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РЕГІОНАЛЬНА УГОДА

між Закарпатською обласною державною адміністрацією,

обласною організацією роботодавців „Закарпаття”

та профспілковими об’єднаннями  Закарпатської області

на  2011–2012 роки

Регіональну угоду (далі – Угода) укладено відповідно до Закону України „Про колективні договори і угоди” між Стороною власників в особі обласної державної адміністрації та обласною організацією роботодавців „Закарпаття” (далі – Сторона власників), з однієї сторони, та Стороною профспілок в особі профспілкових об’єднань Закарпатської області (далі – Сторона профспілок), з другої сторони (далі – Сторони).

Сторони розвиватимуть свої відносини на принципах соціального діалогу, взаємоповаги та рівноправності, дотримання визначених Угодою зобов'язань і домовленостей, взаємної відповідальності.

Сторони в період дії Угоди спрямовуватимуть скоординовані зусилля на забезпечення економічного зростання, прискорення людського розвитку та виконання першочергових завдань у соціально-економічній і трудовій сфері, зокрема підвищення рівня зайнятості населення та стале зростання заробітної плати працівників, досягнення стабільності та злагоди у суспільстві.

Сторони сприятимуть створенню умов ведення переговорів про укладення колективних договорів і угод на всіх рівнях соціального діалогу.

Угода є основою для розроблення та укладення районних, міських регіональних угод, колективних договорів.

На період дії Угоди профспілкові об’єднання області утримуватимуться від організації та проведення страйків з питань, передбачених цією Угодою, відповідно до умов їх вирішення.

Угода набирає чинності з дня підписання і діє до укладання нової або перегляду цієї Угоди. 

РОЗДІЛ I 
              РОЗВИТОК ВІТЧИЗНЯНОГО ВИРОБНИЦТВА 
             ДЛЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПРОДУКТИВНОЇ ЗАЙНЯТОСТІ 


Сторони домовилися: 

1.1. Сприяти створенню умов для виконання заходів щодо реалізації програми економічного і соціального розвитку області, надаючи першочергової уваги забезпеченню стійкого економічного зростання, створенню конкурентоспроможної ринкової економіки; поліпшенню структури економіки області шляхом сприяння розвитку найбільш ефективних галузей і виробництв; розвитку підприємництва та стимулюванню економічної активності населення; забезпеченню продуктивної зайнятості і підвищенню рівня життя населення, його соціального захисту, зменшенню масштабів бідності.

Сторона власників зобов'язується: 

1.2. Рекомендувати керівникам державних та комунальних підприємств залучати   представників    профспілкових   організацій   до    підготовки рішень 

стосовно розроблення (крім новоутворених суб'єктів господарювання) та внесення змін до: 

1.2.1 статутів підприємств у частині повноважень профспілок представляти інтереси працівників та захисту їх соціально-економічних та трудових прав; 

1.2.2 внутрішніх документів підприємств (правил трудового розпорядку, програми розвитку персоналу тощо). 

1.3.Рекомендувати керівникам державних підприємств залучати представників первинних профспілкових організацій до: 

1.3.1 розроблення фінансових планів у частині соціально-економічного розвитку державних підприємств, інших суб'єктів господарювання, у статутному фонді яких понад 50 відсотків акцій (часток, паїв) належить державі, їх дочірніх підприємств; 

1.3.2 підготовки пропозицій та подання їх правлінню та/або наглядовій раді таких суб'єктів господарювання стосовно розподілу частини прибутку, що залишається у розпорядженні суб'єктів господарювання, у статутному фонді яких понад 50 відсотків акцій (часток, паїв) належать державі, їх дочірніх підприємств на соціально-економічний розвиток у порядку, визначеному законодавством та колективними договорами; 

1.3.3 підготовки пропозицій стосовно розподілу прибутку, що залишається у розпорядженні державних підприємств, та подання таких пропозицій керівництву державних підприємств на соціально-економічний розвиток, у порядку, визначеному законодавством та колективними договорами. 

1.4.Рекомендувати включати у визначеному законодавством та колективним договором порядку представників профспілок до складу комісій з питань приватизації, реструктуризації, реорганізації та ліквідації суб'єктів господарювання. 

1.5. Надавати безоплатно на запит профспілкових організацій, їх об'єднань інформацію про стан виконання взятих покупцями державного майна зобов'язань за договорами його купівлі-продажу (фіксованими умовами конкурсів) стосовно забезпечення зайнятості, оплати праці та інших питань соціально-трудових відносин. 

1.6. Залучати представників профспілок до проведення перевірки стану виконання умов договорів купівлі-продажу державного майна, укладених у процесі приватизації, у частині виконання його покупцями зобов'язань щодо соціальної діяльності акціонерних товариств і до вжиття визначених законодавством заходів у разі виявлення порушень таких умов. 

1.7. Залучати у порядку, визначеному законодавством, представників профспілкових організацій до роботи в органах управління суб'єктів господарювання. 

1.8. Рекомендувати керівникам підприємств проводити не рідше ніж раз на п'ять років у визначеному колективним договором порядку за рахунок коштів роботодавця навчання представника профспілки, який бере участь у роботі наглядової ради або інших органів управління господарського товариства. 

1.9.Вживати заходів до подолання технологічної відсталості та прискорення оновлення основних засобів з метою підвищення конкурентоспроможності підприємств та створення сучасних робочих місць. 

1.10.Здійснювати заходи щодо економічного стимулювання впровадження енергозберігаючих технологій та розвитку альтернативних видів палива, спрямованих на скорочення споживання традиційних видів енергоносіїв.

1.11. Здійснювати за участю Сторін заходи щодо захисту інтересів вітчизняних товаровиробників на внутрішньому ринку від демпінгового, субсидованого та зростаючого імпорту і забезпечення доступу української продукції на зовнішній ринок у разі проведення антидемпінгових, компенсаційних та спеціальних захисних розслідувань з боку іноземних країн. 

1.12. Дотримуватися принципу прозорості під час розкриття інформації про власників суб'єктів господарювання і надавати Сторонам Угоди відповідно до законодавства таку інформацію на їх вимогу для вжиття передбачених законодавством дій. 

1.13. Сприяти запровадженню суб'єктами господарювання програм та міжнародних стандартів соціальної відповідальності бізнесу. 

1.14. Сприяти приєднанню суб'єктів господарювання до Глобального договору ООН. 

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

1.15. Вживати заходів щодо надання підприємствам реального сектору економіки фінансово-кредитної підтримки. 

1.16.Забезпечити подальше залучення іноземних та вітчизняних інвестицій, розширення виробництва на підприємствах з іноземними інвестиціями.

1.17.Здійснювати формування ефективної структури промислового виробництва з підвищенням питомої ваги виробництв з поглибленої переробки та кінцевого споживання, орієнтацією на внутрішній ринок, збільшення в обсягах експорту питомої ваги продукції з високим ступенем переробки.

1.18. Здійснювати заходи щодо охорони та раціонального використання земель сільськогосподарського призначення; подальше відновлення і розвиток виноградарства та садівництва у традиційних зонах області.

1.19.Сприяти кооперації переробних підприємств з сільгосптоваро​виробниками, створенню переробними підприємствами власних сировинних зон.

1.20.Здійснювати технічне переоснащення житлово-комунального господарства, скорочення питомих показників використання енергетичних і матеріальних ресурсів, необхідних для виробництва (надання) житлово-комунальних послуг, у тому числі створення дієвого і прозорого механізму стимулювання використання альтернативних джерел енергії та видів палива.

1.21.Вжити заходів щодо створення мережі спеціалізованих об’єктів туристичної інфраструктури, розташованих поблизу національної мережі міжнародних транспортних коридорів, основних транспортних магістралей та туристичних маршрутів.

1.22.Сприяти залученню представників профспілок та роботодавців до розгляду обласною робочою групою з питань протидії протиправному поглинанню та захопленню підприємств питань, порушених у їх зверненнях. 

У сфері забезпечення продуктивної зайнятості 

Сторони домовилися:

1.24. Рекомендувати Сторонам під час укладання районних і міських регіональних угод передбачати заходи щодо забезпечення ефективної зайнятості працівників, у тому числі спрямовані на зменшення плинності кадрів. 

1.25. Рекомендувати керівникам підприємств, установ та організацій створювати умови для забезпечення підвищення кваліфікації працівників не рідше одного разу на п'ять років (обсяги професійного навчання працівників та загальні витрати коштів на такі цілі визначати у колективних договорах). 

1.26. Вживати заходів до сталого скорочення нелегальної та тіньової зайнятості населення, легалізації трудових відносин.

1.27. Рекомендувати під час укладання районних і міських регіональних угод визначати критерії масового вивільнення працівників та порядок проведення такого вивільнення згідно із законодавством. 

1.28. Рекомендувати керівникам підприємств, установ та організацій разом з профспілками розробляти у разі невідворотності масових вивільнень заходи щодо забезпечення зайнятості працівників, які підлягають вивільненню. 

1.29.Рекомендувати сторонам колективних договорів під час їх укладання передбачати зобов'язання роботодавців щодо залучення працівників інших підприємств на умовах цивільно-правових договорів після попереднього інформування профспілок. 

Сторона власників зобов'язується: 

1.30. Створити умови для реалізації громадянами права на продуктивну зайнятість і в результаті протягом 2011–2012 років досягти: 

1.30.1 зростання щороку рівня зайнятості населення віком 15–70 років не менш як на 0,3 відсоткового пункту; 

1.30.2 зменшення щороку рівня безробіття, визначеного за методологією МОП (у відсотках до економічно активного населення віком 15–70 років), не менш як на 0,4 відсоткового пункту. 

1.31.Вживати заходів для забезпечення працевлаштування випускників професійно-технічних та вищих навчальних закладів відповідно до укладених договорів та створення умов для їх професійної адаптації на робочому місці. 

1.32.Сприяти працевлаштуванню жінок, які мають малолітніх дітей та дітей-інвалідів, а також наданню першого робочого місця випускникам навчальних закладів різних ступенів акредитації, підготовлених за державним замовленням.

1.33. Здійснити додаткові заходи щодо працевлаштування неповнолітніх, дітей-сиріт, дітей, які залишилися без піклування батьків. 

1.34. Інформувати населення області через засоби масової інформації про стан ринку праці, можливості служби зайнятості щодо соціального захисту незайнятого населення.

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

1.35. Вживати заходів для державної підтримки розвитку виробничої та соціальної інфраструктури малих монофункціональних міст з метою збереження існуючих та створення нових робочих місць і на цій основі забезпечення зайнятості населення таких міст. 

1.36. Формувати державне замовлення на підготовку фахівців та робітничих кадрів з урахуванням потреб ринку праці. 

Сторона профспілок зобов'язується:

1.37. Здійснювати громадський контроль за виконанням законів, інших нормативно-правових актів з питань праці та зайнятості. 

1.38. Подавати у разі потреби відповідним органам державної влади та роботодавцям пропозиції щодо перенесення строків, тимчасове  припинення або скасування заходів щодо масового вивільнення працівників, які є обов'язковими для розгляду. 

1.39. Надавати членам профспілки безкоштовну правову допомогу, консультації з питань зайнятості, у разі необхідності представляти їх права та інтереси в органах державної влади і судах. 

1.40. Сприяти забезпеченню додержання трудової дисципліни на підприємствах, в організаціях та установах, що перебувають у сфері управління (дії) Сторін Угоди.

РОЗДІЛ II 
         ОПЛАТА ПРАЦІ 

Сторони домовилися:

2.1. Забезпечити зростання середньої заробітної плати в цілому по економіці області в 2011 році – не нижче ніж на 15 відсотків порівняно з            2010 роком, в 2012 році – не нижче ніж на 16 відсотків порівняно з 2011 роком. 

Забезпечити за період з 2011 по 2012 рік середньорічне зростання середньомісячної реальної заробітної плати на рівні не нижчому, ніж зростання реального внутрішнього валового продукту. 

2.2. Розмір  заробітної  плати некваліфікованого  працівника небюджетної  сфери  за  повністю  виконану норму часу в нормальних умовах праці повинен перевищувати фактичний розмір прожиткового мінімуму для працездатних осіб, розрахований спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади у галузі  праці та соціальної політики  за  попередній  місяць  відповідно  до законодавства. 

Конкретний розмір  мінімальних  ставок (окладів) заробітної плати,  міжпосадові,  міжрозрядні  співвідношення встановлюються у галузевих угодах і колективних договорах.
2.3. Рекомендувати сторонам передбачати під час укладання районних і міський регіональних угод, колективних договорів здійснення заходів, спрямованих на збільшення частки заробітної плати в операційних витратах з реалізованої продукції, робіт, послуг. 

2.4. Рекомендувати сторонам під час укладання районних і міських регіональних угод, колективних договорів включати положення щодо переліку і розміру доплат та надбавок до тарифних ставок, окладів і посадових окладів працівників підприємств, установ і організацій, що мають міжгалузевий характер (крім бюджетної сфери), згідно з додатком 1. 

2.5. Рекомендувати сторонам під час укладання колективних договорів визначати конкретні зобов’язання щодо поліпшення стану нормування праці працівників.

2.6. Рекомендувати сторонам колективних договорів під час їх укладання включати положення щодо участі трудового колективу у формуванні, розподілі та використанні прибутку підприємства. 

2.7. Здійснювати контроль за своєчасною та у повному обсязі виплатою заробітної плати і вживати оперативних заходів відповідно до законодавства у разі несвоєчасної чи не у повному обсязі виплати заробітної плати на підприємствах, в організаціях та установах усіх форм власності.

2.8. Проводити постійний моніторинг та регулярно, але не рідше ніж один раз у квартал, обмінюватися інформацією про стан дотримання законодавства і положень цієї Угоди у сфері оплати праці та здійснювані заходи за фактами виявлених порушень. 

 Сторона власників зобов'язується: 

2.9. Забезпечити щорічне збільшення частки працівників, які отримують заробітну плату вищу за розмір трьох прожиткових мінімумів. 

2.10.Рекомендувати підприємствам, установам та організаціям, незалежно від форми власності, у разі затримки виплати заробітної плати працівникам надавати на вимогу профспілок інформацію про наявність коштів на рахунках підприємств, установ та організацій, відповідно до статті 45 Закону України „Про професійні спілки, їх права та гарантії діяльності”, а на вимогу працівника – відомості про нараховану і невиплачену йому заробітну плату відповідно до статті 31 Закону України „Про оплату праці”.

2.11. Вжити заходів, які забезпечать погашення заборгованості з виплати заробітної плати на економічно активних підприємствах. 

2.12. Вжити дієвих заходів щодо погашення у 2011 році боргів із заробітної плати працівникам економічно неактивних підприємств та підприємств-банкрутів, що склалися на кінець 2010 року. 

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

2.13. Вжити заходів, які забезпечать погашення заборгованості з виплати заробітної плати на економічно активних підприємствах державної форми власності.

2.14.Забезпечити здійснення заходів щодо реалізації Концепції удосконалення оплати праці працівників бюджетної сфери.


2.15. Надавати щокварталу Стороні профспілок та обласній  організації роботодавців „Закарпаття” інформацію про кількість здійснених територіальною державною інспекцією праці у Закарпатській області приписів щодо несвоєчасної виплати заробітної плати, кількості виконаних (невиконаних) приписів та заходи впливу на керівників підприємств, організацій та установ, які не виконали приписи.
Сторона профспілок зобов'язується: 

2.16.Здійснювати громадський контроль за додержанням на підприємствах, в установах та організаціях законодавства про працю, у тому числі за виконанням договірних гарантій з оплати праці та своєчасністю виплати заробітної плати.

Рекомендувати передбачати відповідні зобов'язання з оплати праці в територіальних галузевих угодах і колективних договорах. 

Взаємодіяти у вирішенні питань з реалізації права на своєчасну і повну оплату праці з органами виконавчої влади, органами державного нагляду. 

2.17. Надавати консультації та правову допомогу працівникам – членам профспілок у захисті їх прав з питань оплати праці, представляти їх інтереси у комісіях з питань трудових спорів та судах.

2.18. Постійно проводити аналіз і оцінку стану реалізації законодавства з питань оплати праці, вносити пропозиції щодо його удосконалення. 

2.19.Інформувати Сторону власників про випадки порушення законодавства на окремих підприємствах для вжиття необхідних заходів. 

РОЗДІЛ III 
            ОХОРОНА ПРАЦІ, УМОВИ ПРАЦІ ТА ВІДПОЧИНКУ, 
           ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОГО ПРИРОДНОГО СЕРЕДОВИЩА 


Розглядаючи питання охорони праці, умов праці та відпочинку в якості пріоритетних напрямів співпраці в умовах  забезпечення гідної праці, 

Сторони домовилися: 

3.1. Рекомендувати встановлювати у колективних договорах особливості регулювання робочого часу і часу відпочинку окремих категорій працівників, робота яких безпосередньо пов'язана з обслуговуванням населення та об'єктів підвищеної небезпеки.

3.2. Рекомендувати під час укладання районних і міських регіональних угод та колективних договорів підприємств, установ і організацій всіх форм власності включати до розділу „Охорона праці та здоров'я”: 

зобов'язання роботодавця щодо проведення атестації робочих місць за умовами праці, відповідно до законодавства; 

перелік робіт під час яких через умови виробництва працівнику не можна встановити перерву для відпочинку і харчування та передбачати створення можливостей для прийняття їжі працівниками, зайнятих на таких роботах; 

умови і порядок установлення скороченої тривалості робочого часу з одночасним збереженням розміру заробітної плати для працівників, що мають дітей до 14 років або дитину-інваліда. 

3.3. Рекомендувати сторонам колективних договорів під час їх укладання включати положення щодо можливості утворення медичної служби на підприємствах з важкими та шкідливими умовами праці та кількістю працівників більш як 1 тис. осіб. 

3.4. Надавати на запит первинних профспілкових організацій інформацію про здійснення, на конкретних підприємствах, заходів щодо: 

3.4.1 належної організації соціально-побутового забезпечення працівників (організація гарячого харчування, робота санітарно-побутових приміщень); 

3.4.2 проведення згідно із законодавством медичних оглядів працівників та своєчасного і повного виконання рекомендацій заключного акта за результатами періодичного медичного огляду працівників; 

3.4.3 своєчасного проведення атестацій робочих місць та надання працівникам пільг і компенсацій за важкі та шкідливі умови праці.

3.5. Підтримувати та заохочувати ініціативи щодо поширення екологічно чистих технологій, у тому числі запроваджувати механізми стимулювання тощо. 

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

3.6.Створити протягом дії Угоди служби охорони праці в органах виконавчої влади відповідно до законодавства України.

3.7. Розглядати щороку на колегії облдержадміністрації за участю Сторін стан забезпечення умов праці, питання виробничого травматизму і професійних захворювань в області. 

3.8.Розглянути проект постанови Кабінету Міністрів України „Деякі питання реалізації повноважень місцевих державних адміністрацій в галузі  охорони праці”, яким передбачено створення відділів охорони праці в місцевих держадміністраціях та затвердження їх типового положення.

3.9.Продовжити проведення роз'яснювальної роботи із створення системи управління охороною праці на підприємствах всіх форм власності. 

Сторона власників зобов’язується:

3.10.Щорічно розробляти і реалізовувати заходи, спрямовані на  приведення умов праці на робочих місцях у відповідність із вимогами санітарно-гігієнічних норм.



3.11.Сприяти створенню і ефективній роботі служб охорони праці та визначенню відповідальних осіб з охорони праці на підприємствах, установах, організаціях  згідно діючого законодавства.



3.12.Проводити за участі профспілок атестацію робочих місць на підприємствах, в організаціях та установах всіх форм власності відповідно до нормативних актів. За її результатами розробляти та здійснювати заходи, спрямовані на приведення робочих місць до нормативних вимог.

Сторона профспілок зобов'язується: 

3.13.Забезпечувати здійснення дієвого громадського контролю за дотриманням роботодавцями вимог законодавства про охорону праці, виконанням необхідних профілактичних заходів, спрямованих на створення належних, безпечних і здорових умов праці, запобігання нещасним випадкам, професійним захворюванням та іншим випадкам загрози життю або здоров'ю працівників. 

3.14.Залучати представників професійних спілок до складу комісій із проведення атестації робочих місць за умовами праці.

3.15.Вносити державним органам управління і органам державного нагляду за охороною праці відповідні подання у разі систематичного порушення роботодавцем вимог нормативних актів з охорони праці та відмови усунення виявлених порушень. 

3.16.Вносити пропозиції щодо включення до районних і міських регіональних угод та колективних договорів підприємств усіх форм власності заходів із запобігання поширенню епідемії ВІЛ/СНІДу та туберкульозу у виробничому середовищі, не допускати випадків дискримінації працівника з такими захворюваннями. 

РОЗДІЛ IV 
                  СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ПРАЦІВНИКІВ 

Сторони домовилися: 

4.1. Сприяти збільшенню чисельності працівників та членів їх сімей, які оздоровлюються в санаторно-курортних закладах, у тому числі за рахунок більш ефективного використання коштів Фонду соціального страхування з тимчасової втрати працездатності. 

4.2.Сприяти запровадженню недержавного пенсійного забезпечення шляхом внесення відповідних змін до колективних договорів, проведення системних цілеспрямованих інформаційних кампаній для роз'яснення населенню та роботодавцям необхідності їх участі у недержавному пенсійному забезпеченні. 

4.3. Рекомендувати передбачати під час укладання районних і міських регіональних угод та колективних договорів включення до них зобов'язань щодо соціального захисту ветеранів праці та людей похилого віку. 

4.4.Рекомендувати під час укладання колективних договорів включати положення щодо забезпечення ґендерної рівності працівників.

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

 
4.5. Забезпечувати своєчасне та в повному обсязі використання субвенції з державного бюджету для забезпечення підприємствам компенсації за:

   пільговий проїзд окремих категорій громадян;

   надані населенню пільги та субсидії на оплату житлово-комунальних послуг.

4.6.Організувати статистичні спостереження за рівнем і динамікою серед-ніх цін на первинному і вторинному ринку житла і розрахунків індексів цін. 

4.7. Забезпечити роботу громадських експертних рад з питань індексації, які утворюються відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від  15 січня 2005 р. № 39.

4.8. Сприяти більш повному забезпеченню потреб інвалідів у протезно-ортопедичних виробах, засобах пересування та реабілітації тощо.

4.9.Створювати умови для безперешкодного доступу людей з інвалідністю до об’єктів соціальної інфраструктури.

4.10. Приймати за погодженням із Стороною профспілок рішення про зміну діючих цін і тарифів для населення, які затверджуються органами виконавчої влади відповідно до їх повноважень (на житлово-комунальні послуги, послуги пасажирського міського, приміського та міжміського транспорту тощо). 

РОЗДІЛ V 
              ЗАДОВОЛЕННЯ ДУХОВНИХ ПОТРЕБ НАСЕЛЕННЯ 


Сторони домовилися:

     
5.1. Сприяти розвитку фізкультурно-спортивного руху в області, залучати до систематичних занять різними формами фізичної культури та масового спорту працівників, членів їх сімей, у тому числі осіб, об'єднаних у фізкультурно-спортивні товариства. 

     
5.2. Вживати заходів, спрямованих на проведення оздоровлення і відпочинку дітей із залученням додаткових джерел фінансування. Максимально охоплювати оздоровчими послугами дітей, які потребують особливої соціальної уваги і підтримки відповідно до Закону України „Про оздоровлення та відпочинок дітей”. 

     
5.3. Передбачити включення до обласної та районних і міських програм соціально-економічного розвитку питань щодо оздоровлення та відпочинку дітей, у тому числі збереження та відновлення роботи дитячих закладів оздоровлення та відпочинку. 

     
5.4. Сприяти залученню до занять народною творчістю працівників і членів їх сімей, у тому числі на базі культурно-освітніх закладів та клубних формувань при підприємствах, організаціях та установах незалежно від форми власності. 

 
Сторона власників зобов'язується: 

     
5.5. Здійснювати відрахування первинним профспілковим організаціям підприємств відповідно до статті 44 Закону Україну „Про професійні спілки, їх права та гарантії діяльності”.

Обласна державна адміністрація зобов'язується: 

     
5.6. Передбачати в обласному бюджеті на відповідний рік кошти на проведення капітального та поточного ремонту студентських гуртожитків. 

5.7. Довести охоплення дітей п’ятирічного віку дошкільною освітою до    90 відсотків. 

Відновити роботу 12 дошкільних навчальних закладів у Берегівському, Виноградівському, Мукачівському, Іршавському, Тячівському, Міжгірському, Хустському, Воловецькому, Свалявському, Перечинському, Ужгородському районах та 40 груп у діючих дошкільних навчальних закладах міст Ужгород, Мукачево, Берегово, Великоберезнянському, Берегівському, Іршавському, Міжгірському, Мукачівському, Перечинському, Рахівському, Свалявському, Тячівському, Ужгородському та Хустському районах.

5.8. Здійснити заходи щодо оздоровлення творчо обдарованих дітей у літній школі-таборі „Діти, гармонія, мистецтво” на базі Чинадіївської дитячої школи мистецтв, профільних оздоровчих таборах юних туристів, юних екологів та юних техніків.

Сторона профспілок зобов'язується: 

     
5.9. Брати активну участь у виконанні обласних програм культурно-мистецького та фізкультурно-спортивного спрямування. 

     
5.10. Сприяти реалізації державної політики щодо формування здорового способу життя населення. Приймати щороку участь у: 

     
Всеукраїнському фестивалі аматорської творчості та реалізувати інші культурно-мистецькі проекти в області; 

     
Всеукраїнському огляді на кращого працівника культурно-освітнього закладу та огляді-конкурсі на кращий культурно-освітній заклад трудових колективів та профспілок; 

     
фізкультурно-масових, спортивних заходах всіх рівнів (галузеві та обласні спартакіади, змагання з видів спорту, кроси, турніри тощо) серед трудящих, членів їх сімей, вихованців дитячо-юнацьких спортивних шкіл; 

     
Всеукраїнському огляді роботи профспілок і трудових колективів на кращу організацію літнього оздоровлення і відпочинку дітей. 

5.11. Здійснювати громадський контроль та сприяти процесам навчання, працевлаштування молоді, створення належних умов для її адаптації у трудових колективах, підвищення кваліфікації та професійної майстерності, задоволення її культурно-освітніх, соціально-економічних, житлово-побутових та оздоровчих потреб.

5.12. Інформувати та ознайомлювати студентську та робітничу молодь з їх обов'язками, правами, гарантіями на здобуття освіти, працевлаштування, працю, задоволення культурних, соціально-економічних, житлово-побутових, оздоровчих потреб шляхом видання інформаційно-довідкової літератури, проведення навчально-інформаційних та освітніх заходів, програм, проектів тощо. 

5.13. Брати участь в організації і проведенні новорічно-різдвяних свят для дітей. У межах можливостей профспілкового бюджету проводити фінансування культурно-масових та спортивних заходів.

РОЗДІЛ VI 
  СОЦІАЛЬНИЙ ДІАЛОГ 


     
Сторони, визнаючи соціальний діалог як загальновизнану форму співпраці обласної державної адміністрації, профспілок і роботодавців на принципах рівноправного партнерства, з метою вирішення питань у сфері соціальних, економічних і трудових відносин, та вважаючи за необхідне забезпечити його подальший розвиток і ефективність, домовилися: 

6.1. Соціальний діалог здійснювати у формі обміну інформацією, консультацій, переговорів, узгоджувальних нарад, робочих зустрічей, засідань з питань реалізації державної соціальної та економічної політики.

     
6.2. Вважати, що висновки та рекомендації, прийняті за результатами проведення соціального діалогу, є обов'язковими для розгляду органами державної влади, організаціями, до яких вони надсилаються, з наступним інформуванням соціальних партнерів. 

  
6.3. У разі необхідності попереднього обговорення та оперативного вирішення питань у сфері соціальних, економічних і трудових відносин та соціального захисту проводити консультації у порядку, визначеному в     додатку 2. 

     
6.4. Здійснювати обмін інформацією, що визначена цією Угодою, для здійснення взаємного контролю за виконанням узятих на себе зобов'язань.

     
6.5. Проводити моніторинг дотримання норм конвенцій МОП, інших міжнародних договорів, учасником яких є Україна, та національного законодавства щодо забезпечення прав і гарантій діяльності профспілок та організацій роботодавців, здійснювати обмін інформацією про виявлені факти порушень з метою вжиття заходів до їх усунення. 

     
У разі необхідності ініціювати розгляд зазначених питань на засіданнях колегії облдержадміністрації за участі представників Сторін Угоди. 

     
6.6. Надавати організаційну підтримку та методичну допомогу учасникам соціального діалогу на всіх рівнях з питань колективно-договірного регулювання соціально-трудових відносин, укладення угод і колективних договорів.

     
6.7. Здійснювати систематичне висвітлення у засобах масової інформації домовленостей, досягнутих під час проведення консультацій і переговорів соціальних партнерів.

     
6.8. Рекомендувати учасникам колективних переговорів з укладення районних і міських регіональних угод та колективних договорів застосовувати визначені цією Угодою засади ведення соціального діалогу на відповідному рівні. 

ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 

     
З метою координації діяльності, пов'язаної з колективно-договірним регулюванням соціально-економічних і трудових відносин, та вдосконалення соціального діалогу, 

   
Сторони домовилися: 

     
1.Всебічно сприяти здійсненню соціального діалогу на тристоронній основі. 

     
2.Сприяти приведенню норм та положень районних, міських регіональних угод та колективних договорів у відповідність з цією Угодою. 

     
3. Протягом двох місяців після підписання Угоди затвердити і передати одна одній заходи щодо її виконання. 

     
4. Здійснювати у рамках своїх повноважень контроль за виконанням цієї Угоди. 

     
Розглядати раз на півроку на засіданні робочої групи повноважних представників Сторін стан виконання Угоди з прийняттям рішення щодо заходів із забезпечення реалізації Угоди. 

     
5.Вирішувати спірні питання та проблеми, що виникають під час виконання цієї Угоди, шляхом проведення консультацій і переговорів. 

     
6. Здійснювати обмін інформацією з питань, які є предметом Угоди. 

     
7. Опублікувати Угоду в газеті „Новини Закарпаття” та розмістити її на офіційних веб-сайтах Сторін. 

     
8. Вносити зміни та доповнення до цієї Угоди за взаємною згодою після проведення відповідних консультацій. 

     
Сторони зобов’язуються: 

     
9. Надавати на безоплатній основі одна одній наявну інформацію з питань, які є предметом Угоди. 

Ця Угода підписана у трьох примірниках, які зберігаються у кожної із Сторін Угоди і мають однакову юридичну силу. 
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                                    Додаток 1  до  Угоди 

        ПЕРЕЛІК І РОЗМІРИ ДОПЛАТ ТА НАДБАВОК 
до тарифних ставок, окладів і посадових окладів працівників підприємств, установ і організацій, що мають міжгалузевий характер (крім бюджетної сфери), для встановлення у галузевих, районних, міських регіональних 
   угодах та колективних договорах 


	Найменування

доплат і надбавок
	Розміри доплат

і надбавок

	ДОПЛАТИ:
	

	За суміщення професій

(посад)
	доплата одному працівнику не обмежується максимальним розміром і встановлюється в межах економії фонду заробітної плати за тарифною ставкою і окладом суміщуваної посади працівника

	За розширення зони обслуговування або збільшення обсягу робіт
	розмір доплати одному працівнику не обмежується і визначається наявністю економії за тарифними ставками і окладами, які могли б виплачуватися за умови дотримання нормативної чисельності працівників

	За виконання обов’язків тимчасово відсутнього працівника
	до 100 відсотків тарифної ставки (окладу, посадового окладу) відсутнього працівника

	За роботу у важких і шкідливих та особливо важких і особливо шкідливих умовах праці
	за роботу у важких і шкідливих умовах праці – 4, 8 і 12 відсотків

за роботу в особливо важких і особливо шкідливих умовах праці – 16, 20 і                24 відсотки тарифної ставки (окладу)

	За інтенсивність праці
	до 12 відсотків тарифної ставки (окладу)

	На період освоєння нових норм трудових затрат
	підвищення відрядних розцінок до            20 відсотків

підвищення тарифних ставок до               10 відсотків

	За керівництво бригадою (бригадиру, не звільненому від основної роботи)
	доплата диференціюється залежно від кількості робітників у бригаді (до 10, понад 10, понад 25 осіб)

конкретний розмір доплати      визначається галузевими (регіональними) угодами залежно від розміру ставки розряду, присвоєного бригадиру

якщо чисельність ланки становить більше ніж п’ять осіб, ланковим встановлюється доплата в розмірі до 50 відсотків відповідної доплати бригадира

	За роботу у вечірній час – з 18 до 22 години (при багатозмінному режимі роботи)
	20 відсотків годинної тарифної ставки (окладу, посадового окладу) за кожну годину роботи в такий час

	За роботу в нічний час
	35 відсотків годинної тарифної ставки (посадового окладу) за кожну годину роботи в цей час

	НАДБАВКИ:
	

	За високу професійну майстерність
	Диференційовані надбавки до тарифних ставок (окладів) робітників:

III розряду – 12 відсотків

IV розряду – 16 відсотків

V – розряду – 20 відсотків

VI і вищих розрядів – 24 відсотки тарифної ставки (окладу)

	За класність водіям легкових і вантажних автомобілів, автобусів
	водіям 2-го класу – 10 відсотків,

1-го класу – 25 відсотків встановленої тарифної ставки за відпрацьований водієм час

	За класність машиністам електровозів, тепловозів, електропоїздів, дизель-поїздів
	до 25 відсотків установленої тарифної ставки за відпрацьований машиністом час



	За високі досягнення у праці
	до 50 відсотків посадового окладу

	За виконання особливо важливої роботи на певний термін
	до 50 відсотків посадового окладу


Додаток 2 до Угоди 

Порядок проведення консультацій

     
1. Будь-яка Сторона має право ініціювати проведення консультацій, які повинні розпочатися протягом п'яти днів після внесення відповідної пропозиції. 

     
2.Порядок проведення консультацій визначається у кожному конкретному випадку за домовленістю Сторін. 


3. Тривалість проведення консультацій визначається за згодою Сторін, але не повинна перевищувати 14 календарних днів. 

   4. Після завершення консультацій остаточні рішення приймаються у межах повноважень кожної із Сторін з урахуванням пропозицій учасників консультацій. 






